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1DE

Endverbraucher, der durch Vorlage von Garantiekarte und / oder Kaufbeleg (Kassenbon, Quittung) 
nachzuweisen ist.  Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel, die auf Material- oder 
Herstellungsfehler zurückzuführen sind. Garantieleistung erfolgt durch die kostenlose Reparatur des 
eingesandten Produktes oder durch Ersatzlieferung eines einwandfreien Gerätes nach unserer Wahl. 
Soweit ein baugleiches Produkt nicht mehr im Sortiment der HEISSNER GMBH verfügbar ist, kann die 
Garantieleistung durch Lieferung eines Produkts mit vergleichbaren technischen Merkmalen erfolgen. 
Anspruch auf Garantieleistung besteht ausschließlich dann, wenn das Produkt sachgemäß und laut den 
Empfehlungen in der Gebrauchsanweisung behandelt wurde. Vom Anspruch auf Garantieleistung aus-
geschlossen sind Schäden durch nicht fachgerechte Installation, missbräuchliche oder unsachgemäße 
Anwendungen (insbesondere auch Beschädigungen an Lager oder Motor durch Trockenlaufen bei Pumpen 
und Schäden durch Ansaugen von Sand oder Steinen), Nichtbeachtung der Sicherheitsbestimmungen, 
mangelhafte Wartung sowie Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (insbesondere auch Bruch 
oder Beschädigung des Flügelrades, Beschädigung durch stark kalkhaltiges Wasser bei ungenügender 
Reinigung), eigenmächtige Veränderungen am Produkt, beschädigten oder gekürzten Stecker oder Kabel, 
sowie normaler Verschleiß bei bestimmungsgemäßem Gebrauch. Von Anspruch auf Garantieleistung 
ausgeschlossen sind insbesondere auch Transportschäden sowie Mängel folgeschäden und -kosten. Der 
Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Produkt bereits Eingriffe vorgenommen wurden, die nicht durch 
HEISSNER oder von HEISSNER autorisierte Servicestellen erfolgt sind. Die Reparatur oder der Austausch 
des Produktes führt weder zu einer Verlängerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch 
eine bereits gewährte Garantieleistung für das ausgetauschte oder instand gesetzte Gerät oder für et-
waige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Ausgebaute Teile oder Gegenstände, für die Ersatzlieferung 
erfolgt, werden Eigentum der HEISSNER GMBH.

1FR� AVERTISSEMENT
�  Attention : Dans le cas où cet appareil serait utilisé par des mineurs de 

moins de 8 ans ainsi que par des personnes souffrant d’un handicap 
mental ou plus généralement par des personnes manquant d’expé-
rience, un adulte averti devra être présent, qui renseignera le mineur 
ou la personne fragilisée concernée sur le bon emploi de ce matériel.

�  Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.
�  Ne pas laisser un enfant sans surveillance pour le nettoyage ou 

l’entretien.
�  La mort ou des blessures graves par choc électrique sont possibles ! 

Avant de mettre les mains dans l’eau, débranchez les appareils dans 
l’eau d’une tension >12 V CA ou >30 V CC.

�  Un câble de raccordement endommagé ne peut pas être remplacé. 
Mettre l’appareil au rebut.

Mode d’emploi pour pompes
Conservez ce mode d’emploi en vue d’un usage ultérieur. Si cet article est remis à un tiers, n’oubliez pas 
de lui remettre aussi ce mode d’emploi. Les informations importantes contenues dans ce mode d’emploi 
sont identifiées comme suit :

 Ce symbole vous prévient de tous les risques de blessures en général

 Consignes de sécurité
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или садовыми колодцами. При работе насос должен быть всегда погружен в воду. Работа в не по-
груженном состоянии может привести к неисправимым повреждениям подвижных деталей насоса, 
например, оси, вала или подшипников. Извлеките устройство из упаковки и снимите с него упа-
ковочный материал. Соберите или смонтируйте устройство согласно прилагаемому техническому 
паспорту. Установите насос на горизонтальной и ровной поверхности у пруда или впадины, при 
необходимости разместите его на возвышенной поверхности во избежание быстрого загрязнения. Во 
время работы насос должен быть расположен горизонтально, так как его вертикальное положение 
может привести к повышенному износу. Насос должен всегда находиться под поверхностью воды. 
Если насос может использоваться без погружения в воду, он должен быть установлен ниже уровня 
воды, а перед его включением необходимо заполнить подающий канал и насосную камеру водой. 
При установке необходимо учитывать максимальную возможную высоту напора на основании ха-
рактеристик насоса.  Максимальная производительность насоса достигается при подаче воды не 
нулевом уровне. Кроме того, необходимо учитывать, что уменьшение выходного отверстия насоса 
также уменьшает возможную максимальную производительность насоса.

  Обслуживание и уход
Перед всеми работами по обслуживанию необходимо извлечь сетевой штекер насоса из электри-
ческой розетки. Следует регулярно выполнять очистку насоса, самое позднее в случае уменьшения 
его производительности. Во время очистки насоса необходимо соблюдать расположение его ком-
понентов в соответствии с прилагаемым паспортом изделия. Очистка насоса и демонтированных 
подвижных деталей должна производиться только чистой водой. Не разрешается использовать 
любые чистящие средства. Отложения можно удалить с помощью мягкой ткани или губки. После 
очистки насос необходимо собрать в соответствии с прилагаемым паспортом изделия. При этом 
необходимо проследить за правильностью размещения и наличие всех деталей, например, рези-
новых уплотнителей, резиновых опор, подкладных шайб и т. д.

  Указание по безопасности для насосов с рабочим колесом с постоянным магнитом
Рабочее колесо с магнитом само удерживается в корпусе. Оно извлекается с помощью соответству-
ющего инструмента. Для этого следует использовать, например, плоскогубцы, которыми следует 
подцепить пластмассовую лопатку. Так как рабочее колесо с магнитом рывком втягивается при его 
установке в корпус насоса, возникает опасность травм из-за зажатия пальцев. Поэтому для установки 
рабочего колеса с магнитом также требуется использовать соответствующий инструмент, которым 
рабочее колесо удерживается за лопасти при установке.

  Хранение во время зимы: Насос после очистки следует хранить в заполненной водой 
емкости, находящейся в помещении, температура в котором не опускается ниже точки замерзания. 
Хранение в воде позволяет избежать образования отложений. В случае хранения в сухом виде 
отложения и остатки грязи могут привести к блокированию рабочего колеса с магнитом и по-
вреждению внутренней ходовой втулки. Если насос используется в садовом пруду таким образом, 
что он не подвержен замерзанию (согласно опыту при расположении насоса глубже 80 см),  насос 
можно оставить в отключенном виде непосредственно в пруду.

  Запасные части: Для получения запасных частей в соответствующем магазине или напрямую в 
фирме HEISSNER требуется указать ET-номер (см. обозначение взрывозащищенности в паспорте изделия).

 Утилизация устройства: Не разрешается выбрасывать вместе с бытовым мусором устройства, 
которые имеют маркировку в виде расположенного рядом с данным текстом символа. Пользователь 
обязан отдельно утилизировать такие электрические или электронные устройства. Соответствующую 
информацию о законодательно разрешенной процедуре утилизации можно получить в местном 
ведомстве по утилизации. Благодаря такой экологически правильной процедуре утилизации 
старые устройства и приборы отправляются на переработку или к ним применяются другие виды 
вторичного использования.

1RU
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HEISSNER GMBH
Schlitzer Strasse 24 · D-36341 Lauterbach

Telefon +49 (0) 66 41- 8 65 55 · Fax +49 (0) 66 41/86-2 99
Internet: http://www.heissner.de · e-mail: info@heissner.de

1FR   Waterman France SARL · 10 rue du Colonel Bouvet · F-68530 Buhl · France · Tel. +33 3 89 74 95 0

1IT   PET TRIBE SRL · Via Prima Traversa Spiana 3 · I-37138 Verona · Italy
Tel. +39 045 8101566 · Fax +39 045 8101630 · info@pettribe.com

1FI   Ogashi Oy · Palovartijantie 20 G 28 · FI-00751 Helsinki · Finland
Tel. +35 0207 413 880 · www.ogashi.fi · ogashi@ogashi.fi

1NO   4Home AS · Lybekkveien 16C · NO-0772 Oslo · Norway · Tel. +47 67 15 1690
Fax: +47 67 15 1699 · lars@4home.no

�  GREEN PROJECT SRL · Str. M. Varlaam nr 54, Cladirea C18, spatiul C6 · RO-700198 Iasi · Romania
Tel. +40 (322) 800 800 · Fax +40 (322) 800 800 · ion@coralya.ro

1BG   AquaCor & Co Ltd. · 8 Angista Street · 1527 Sofia · Bulgaria
Tel. +359 2 943 41 08 · Fax +359 8 93 66 82 64 · aqua.cor@market.bg · www.aqua-cor.com

�  Chemoform Polska Sp. z o.o. · ul. Gacka 1 · PL-41 218 Sosnowiec · Poland
Tel. +48 32 297 71 38 · Fax +48 32 291 97 07 · info@chemoform.pl

1HU   Diatahun Kft. · Szabadsag Str. 114 · HU-8790 Zalaszentgrot · Hungary · Tel. +36 30 84 13 639
diatakft@gmail.com

�  TECHNIKI - ATHINON AFOI  ATHANASIADIS  O.E. · Kalymnoy 2 · GR-15121 PEFKI-Athens · Greece
Tel. +30 210 619 66 90 · Fax +30 210 619 67 27 · techniki-athinon@otenet.gr · www.techniki-athinon.gr

1UA    SVIT TEKHNIKY LTD. · 6 Strutinskogo Str., 8th floor · 01014 Kiev · Ukraine
Tel. +38 (044) 501 63 77 · Fax +38 (044) 507 13 47

1RU    BTA Group Ltd · Altufesvskoe shosse, 48 bld.1 · RUS-127566 Moscow · Russia
Tel: +7 (499) 500 33 17 · Fax: +7 (499) 500 33 18 · info@btagroup.ru

�  UAB HORTICOM LIT · Zirmunu g. 66 · Vilnius LT-09131 · Lithuania
Tel: +370 5 27 37 026 · Fax: +370 5 27 22 902 · garden@schetelig.lit · www.schetelig.com

1EE   Horticom OÜ · Loomäe tee 11 · Rae tehnopark · EE-75306 Lehmja, Rae Vald Harjumaa · Estonia
Tel: +372 65 12 950 · Fax: +372 65 12 970 · schetelig@schetelig.ee

�  AYHAVUZ MAK.TES SAN. TIC. LTD. STI · Turaboglu sok. · Sumko sit. No: 3/1 Koztayagi · TR-34736 Istanbul Turkey
Tel. +90 216 463 26 78 · Fax +90 216 464 39 89 · ayhavuz@ayhavuz.com.tr · www.ayhavuz.com.tr

1Sl   Miran Cebasek s.p. Servis Hisnih Aparatov · Repnie 21 · 1217 Vodice nad Ljubljano · Slowenia
Tel. +386 1 833 21 26 · Fax +386 1 833 21 27 · Elektro.cebasek@siol.net

�  Certikin International Ltd · Witan Park/Avenue Two · Station Lane Industrial Estate · Witney/Oxon 
OX28 4FJ · Great Britain · Tel. +44 (0) 1993 778 855 · Fax +44 (0) 1993 778 620 · enquiries@certikin.co.uk

1BA   URSULA ALIBESTER · Selca 2 · 4227 Selca · Slowenia
Tel. +386 (0) 31 265 228 · ursula.alibester@gmail.com

1NL 1BE   ALPC · Icarus 11 · NL-8448 CJ Heerenveen · Netherlands · Tel. +31 513 41 28 12
Tel. service: +31 513 62 66 66 verkoop@alpc.nl · service@alpc.nl · www.alpc.nl

1DK 1SE   Fernando Aps · Klokkestøber vej 12 · DK-8800 Viborg · Denmark
Tel. +45 86 62 34 46 · Fax +45 86 62 34 51 · admin@fernando-aps.dk

��  HIPPO · Husova 435 · CZ-26101 Pribram VI - Brezove hory · Czech Republic
Tel. +420 (318) 42 21 10 · Fax +420 (318) 40 21 11 · info@hippoltd.cz · www.heissner.cz
www.bazenyjezirka.cz

1DE 1A 1CH �1ES �  HEISSNER GmbH · Schlitzer Straße 24 · D-36341 Lauterbach · Germany
Tel. +49 66 41- 8 65 55 · Fax +49 66 41- 8 62 99
www.heissner.de · info@heissner.de
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